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บทคัดย่อ
งานวิจัยนี้มีจุดมุ่งหมายเพ่ือศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงไทถ่ินในจังหวัดบึงกาฬ 

ได้แก่ ภาษาลาว ต�ำบลนาแสง อ�ำเภอศรีวิไล จังหวัดบึงกาฬ ภาษาพวน ต�ำบลวิศิษฐ์  
อ�ำเภอเมือง จังหวัดบึงกาฬ ภาษาญ้อ ต�ำบลป่งไฮ อ�ำเภอเซกา จังหวัดบึงกาฬ และภาษาผู้ไท 
ต�ำบลตาแฝก อ�ำเภอพรเจริญ จังหวัดบึงกาฬ การศึกษาใช้วิธีการสัมภาษณ์โดยน�ำค�ำศัพท ์
พ้ืนฐานสอบถามผู ้บอกภาษา และน�ำข้อมูลที่ได้มาวิเคราะห์หาหน่วยเสียงพยัญชนะ  
หน่วยเสียงสระ โดยการหาคู่เทียบเสียง ใช้แบบทดสอบเสียงวรรณยุกต์ของวิลเลียม เจ เก็ดนี่ 
วิเคราะห์หาหน่วยเสียงวรรณยุกต์ ผลการวิจัยสรุปได้ว่า ระบบเสียงภาษาไทถ่ินในจังหวัด
บึงกาฬ ได้แก่ ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษาผู้ไท มีหน่วยเสียงพยัญชนะ  
20 หน่วยเสียง หน่วยเสียงสระ 21 หน่วยเสียง ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษาผู้ไทมีหน่วย
เสียงวรรณยกุต์จ�ำนวน 5 หน่วยเสยีง และภาษาลาวมี 6 หน่วยเสยีง ภาษาญ้อ และภาษาผูไ้ท
มีการแยกเสียงวรรณยุกต์เป็น 2 ทาง ภาษาลาวและภาษาพวนมีการแยกเสียงวรรณยุกต ์
เป็น 3 ทาง ลักษณะทางสัทศาสตร์ของเสียงวรรณยุกต์มีความแตกต่างกัน 

ค�ำส�ำคัญ : ระบบเสียง, ภาษาไทถิ่น, จังหวัดบึงกาฬ
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Abstract

The objective of this research was to comparatively study the  

phonological structure of Tai dialect in Bueng Kan including, Lao in Si Wilai, 

Phuan in Muang Bueng Kan Yo in seka and Phu Tai in Phon Charoen Bueng 

Kan Province. The instrument used for collecting data was to interview  

informants with basic words. The collected data was analyzed to find out  

consonant phonemes and vowel phonemes by using minimal pairs. William J. 

Gadney’s tone box was used to analyze tone phonemes. The study’s finding 

reveal that the phonological structure of Tai dialect in Bueng Kan Province  

including, Lao, Phuan, Yo, and Phu Tai consists of 20 consonant phonemes, 

21 vowel phonemes, 6 and b tonal phonemes. The tone was found in two and 

three-way split. There were only slight differences in each tone phonemes in 

term of phonetics.

Keywords: phonology, Tai Language, Bueng kan Province
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บทนำ�

ภาษาตระกูลไท (Tai Family) เป็นตระกูลภาษาทีม่คีวามส�ำคญัมากตระกูลหนึง่

ในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เนื่องจากมีผู ้ใช้ภาษาไทในประเทศต่าง ๆ เป็น 

บริเวณกว้าง ลี (Li 1959 : 15 – 21) แบ่งภาษาตระกูลไทออกเป็น 3 กลุ่ม คือ ภาษาไท

กลุ่มตะวันตกเฉียงใต้ (Southwestern group) ได้แก่ ภาษาตระกูลไทที่พูดในรัฐอัสสัม

ของประเทศอินเดีย รัฐฉานของประเทศพม่า เขตสิบสองปันนา มณฑล ยูนนาน  

ประเทศจีน บางส่วนของประเทศเวียดนาม ส่วนใหญ่ในประเทศลาวและประเทศไทย 

ภาษาไทกลุ่มกลาง (Central group) ได้แก่ ภาษาตระกูลไทที่พูดในมณฑลกวางสี 

บริเวณชายแดนประเทศจีนและประเทศเวียดนามตอนเหนือ ภาษาไทกลุ่มเหนือ  

(Northern group) ได้แก่ ภาษาตระกูลไทท่ีพูดในมณฑลกวางสีเหนือแม่น�้ำยงเจียง 

และแม่น�้ำ อิ้วเจียง มณฑลไกวเจาของประเทศจีน นอกจากนี้บราวน์ (Brown 1965 : 

88 – 93) ยังได้ศึกษาภาษาถิ่นตระกูลไทกลุ่มตะวันตกเฉียงใต้ที่มีผู้พูดในประเทศไทย

และแบ่งออกเป็น 7 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มภาษาไทใหญ่ (Shan) กลุ่มภาษาไทยถ่ินเหนือ 

(Northern Thai) กลุ่มภาษาไทพวน (Phuan) กลุ่มภาษาไทยกลาง (Central Thai)  

กลุ่มภาษาผู้ไท (Phu Tai) กลุ่มภาษาลาว (Lao) และกลุ่มภาษาไทยถ่ินใต้ (Thai)  

ซึ่งในประเทศไทยมีการใช้ภาษาตระกูลไทกลุ่มตะวันตกเฉียงใต้เป็นส่วนใหญ่

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือหรือภาคอีสานของประเทศไทย แบ่งออกเป็นอีสาน

ตอนบนหรืออีสานเหนือและอีสานตอนล่างหรืออีสานใต้ ลักษณะของกลุ่มภาษา 

และชาติพันธุ์ในเขตดังกล่าวมีความแตกต่างกัน ในส่วนของเขตอีสานเหนือประกอบ 

ไปด้วย 11 จังหวัด ได้แก่ เลย อุดรธานี หนองบัวล�ำภู หนองคาย บึงกาฬ ขอนแก่น 

มหาสารคาม กาฬสินธุ์ สกลนคร นครพนม และมุกดาหาร เป็นเขตลุ่มแม่น�้ำโขงและ

แม่น�้ำสงคราม ประกอบไปด้วยกลุ่มชนต่าง ๆ หลายกลุ่ม ทั้งกลุ่มภาษาตระกูลไทและ

กลุ่มภาษามอญ-เขมร โดยเกือบทั้งหมดมีประวัติการอพยพมาจากฝั่งลาวในช่วงต่าง ๆ 

ของประวัติศาสตร์อีสาน (สุวิไล เปรมศรีรัตน์ และคณะ 2547: 108) 

จงัหวัดบงึกาฬเป็นจงัหวัดในภาคตะวันออกเฉยีงเหนือท่ีมคีวามหลากหลายด้าน

กลุม่ชาตพัินธ์ุและภาษาถ่ิน จากการส�ำรวจแผนทีภ่าษาของกลุม่ชาตพัินธ์ุในประเทศไทย

ของสุวิไล เปรมศรีรัตน์ และคณะ (2540 : 58-62) พบว่าในจังหวัดหนองคาย (พ้ืนท่ี 
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เขตอ�ำเภอจังหวัดบึงกาฬในปัจจุบัน) มีกลุ่มผู้พูดภาษาต่าง ๆ อาศัยอยู่ในหลายอ�ำเภอ 
เช่น กลุ ่มคนที่พูดภาษาลาวอีสานซึ่งเป็นกลุ ่มคนที่มีจ�ำนวนมากที่สุดในจังหวัด  
กลุ่มคนที่พูดภาษาญ้ออาศัยอยู่ในอ�ำเภอเซกา อ�ำเภอโซ่พิสัย อ�ำเภอเมืองบึงกาฬ  
กลุ่มคนที่พูดภาษาผู้ไท อาศัยอยู่ในอ�ำเภอพรเจริญ อ�ำเภอโซ่พิสัย อ�ำเภอเมือง กลุ่มคน
ที่พูดภาษาพวน พบที่อ�ำเภอเมืองบึงกาฬ เป็นต้น 

ทั้งนี้จากการส�ำรวจเอกสารและงานวิจัยท่ีผ่านมา ปรากฏการศึกษาภาษา 
ของกลุม่ชาตพัินธ์ุ ในพ้ืนท่ีดงักล่าวค่อนข้างน้อย เท่าท่ีพบคอื การส�ำรวจภาษาของสมคดิ 
ไชยวงศ์ (2534) ได้ส�ำรวจข้อมูลภาษาท้องถิ่นจังหวัดหนองคาย (เป็นการส�ำรวจภาษา
ที่พูดในจังหวัดหนองคายก่อนจัดตั้งจังหวัดบึงกาฬ) และวิทยานิพนธ์ของเพ็ญประภา  
จุมมาลี (2553) ท่ีศึกษาระบบเสียงภาษาผู้ไท ต�ำบลถ�้ำเจริญ อ�ำเภอโซ่พิสัย จังหวัด
บงึกาฬ เมือ่พิจารณาการศกึษาระบบเสยีงภาษาไทถ่ินในพ้ืนท่ีอืน่ ๆ  พบว่า มนีกัวิชาการ
และนักวิจัยให้ความสนใจศึกษาภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษาผู้ไท  
อย่างกว้างขวาง ทัง้ในลกัษณะของการศกึษาเชิงพรรณนาระบบเสยีงท้ังระบบ การศกึษา
เชิงเปรียบเทียบระบบเสียงในพ้ืนที่เดียวกันและต่างพ้ืนท่ี และการศึกษาระบบเสียง 
โดยใช้ปัจจัยทางสังคมเพ่ือดูแนวโน้มหรือทิศทางการเปลี่ยนแปลงของภาษาน้ัน ๆ  
ได้ชัดเจนมากยิ่งขึ้น 

งานวิจัยท่ีศึกษาเก่ียวกับภาษาลาว จะเป็นการศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียง 
ทั้งระบบแต่ต่างพื้นที่ เช่น กันทิมา วัฒนะประเสริฐ และสุวัฒนา เลี่ยมประวัติ (2531) 
ได้ศึกษาระบบเสียงภาษาลาวลุ่มแม่น�้ำท่าจีน ในเขตพ้ืนท่ีจังหวัดชัยนาท สุพรรณบุรี 
นครปฐม และสมุทรสาคร ในงานวิจัยเรื่อง “ระบบเสียงภาษาลาวของลุ่มน�้ำท่าจีน”  
การศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงวรรณยุกต์ของกลุ่มคนลาว ญ้อ และผู้ไทในพ้ืนท่ี
เดียวกัน ดังเช่นวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบระบบวรรณยุกต์ในภาษา 
ของคน “ลาว” คน “ญ้อ” และคน “ผู้ไท” ในอ�ำเภอธาตุพนม จังหวัดนครพนม” ของ 
พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2541) และการศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงวรรณยุกต ์
ของภาษากลุ ่มลาวเพ่ือดูการแนวโน ้มการเปลี่ยนแปลงในวิทยานิพนธ ์ เรื่อง  
“การเปลี่ยนแปลงวรรณยุกต์ : กรณีศึกษาภาษากลุ่มลาว” ของพิณรัตน์ อัครวัฒนากุล 
(2546) วิทยานิพนธ์เรือ่ง “วรรณยุกต์ภาษาอสีาน (ลาว) ท่ีพูดโดยคนอสีาน ผูไ้ทยและโซ่ 

ในชมุชนต�ำบลนาเพียง อ�ำเภอกสุมุาลย์ จงัหวัดสกลนคร” ของพรสวรรค์ นามวัง (2544)
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นอกจากนี้ยังมีงานวิจัยส�ำคัญที่ศึกษาเก่ียวกับภาษาพวน จะเป็นการศึกษา

เปรียบเทียบระบบเสียงท้ังระบบแต่ในพ้ืนท่ีเดียวกัน เช่น วิไลลักษณ์ เดชะ (2530) 

ได้ศึกษาระบบเสียงภาษาไทถ่ินจังหวัดนครสวรรค์ ในวิทยานิพนธ์เรื่อง “เปรียบเทียบ

ระบบเสียงของภาษาไทถ่ิน 6 ภาษาที่พูดในอ�ำเภอท่าตะโก จังหวัดนครสวรรค์”  

การจัดกลุ่มภาษาพวนโดยการใช้ระบบวรรณยุกต์ เช่น สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ (2536)  

ได้จัดกลุ่มภาษาพวนโดยใช้เกณฑ์จ�ำนวนหน่วยเสียงวรรณยุกต์ และลักษณะการ 

แตกตัวของหน่วยเสียงวรรณยุกต์ในบทความเรื่อง “จัดกลุ่มภาษาพวนโดยใช้เสียง

วรรณยุกต์” 

งานวิจัยที่ศึกษาเก่ียวกับภาษาญ้อมีนักวิชาการและนักวิจัยศึกษาไว้ ซึ่งส่วน

ใหญ่เป็นการศึกษาระบบเสียงวรรณยุกต์เพ่ือจัดกลุ่มภาษา เช่น วิทยานิพนธ์เรื่อง  

“การแบ่งกลุม่ภาษาญ้อในภาคอีสานโดยใช้ระบบเสยีงวรรณยุกต์” ของป่ินกนก ค�ำเรอืงศรี 

(2545) วิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาวรรณยุกต์ในภาษาญ้อ” ของกาญจนา คูวัฒนะศิริ 

(2523) บทความวิจัยเร่ือง “การเปรียบเทียบการแปรของเสียงวรรณยุกต์ภาษาญ้อ 

ในจงัหวดัสระบรุแีละจงัหวัดสกลนคร” ของชณัญภิชา ภกัดไีทย และอมุาภรณ์ สงัขมาน 

(2560) 

ส�ำหรับงานวิจัยที่ศึกษาเก่ียวกับภาษาผู้ไท จะเป็นการศึกษาในเชิงพรรณนา

ระบบเสียง เช่น“ภาษาผู้ไทย” ของวิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ (2520) และวิทยานิพนธ ์

เรื่อง “ระบบเสียงภาษาผู้ไท ต�ำบลถ�้ำเจริญ อ�ำเภอโซ่พิสัย จังหวัดบึงกาฬ” ของ 

เพ็ญประภา จมุมาล ี(2553) การศกึษาเชงิเปรยีบเทยีบระบบเสยีงวรรณยุกต์ภาษาผูไ้ท

ต่างพ้ืนท่ี เช่น วิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบวรรณยุกต์ภาษาถ่ินผู้ไทย 

ใน 3 จงัหวดั”ของพจณี  ศรธีรราษฎร์ (2526) การศกึษาเชงิเปรยีบเทียบระบบเสยีงภาษา

ผู้ไทกับภาษาอื่น เช่นวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงภาษาผู้ไท 

กับภาษาลาวโซ่ง” ของอรพันธ์  อุนากรสวัสดิ์ (2536) 

จากข้อมูลเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเก่ียวกับการศึกษาภาษาไทถ่ินดังกล่าว

ข้างต้น และความน่าสนใจของภาษาไทถ่ินในพ้ืนทีจ่งัหวัดบงึกาฬ ผูว้จิยัจงึมคีวามสนใจ

ศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงภาษาไทถ่ินในจังหวัดบึงกาฬ อันได้แก่ ภาษาลาว 

หรือภาษาอีสาน ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษาผู้ไท การท�ำวิจัยระบบเสียงภาษาไท
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ถ่ินของจังหวัดบึงกาฬ นอกจากจะเป็นการวิจัยพ้ืนฐานในการศึกษาภาษาของชน 

กลุ ่มอื่น ๆ แล้ว ยังเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาด้านภาษาศาสตร์ภาษาไท (Tai  

Linguistics) ซึง่เป็นอกีแนวทางหนึง่ในการขยายองค์ความรูด้้านภาษาตระกูลไทให้กว้าง

ขวางย่ิงขึ้น ตลอดจนเป็นการสร้างความเข้าใจอันดีในด้านภาษาและวัฒนธรรม  

เป็นการอนุรักษ์ภาษาถิ่นตระกูลไทในโอกาสต่อไป 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงภาษาไทถ่ินในจังหวัดบึงกาฬ ได้แก่  

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษาผู้ไท

วิธีการดำ�เนินการวิจัย

การศกึษาเปรยีบเทียบระบบเสยีงภาษาไทถ่ินจงัหวัดบงึกาฬ มวิีธีด�ำเนนิการวิจยั 

ดังนี้

1. การก�ำหนดจุดเก็บข้อมูล ผู้วิจัยก�ำหนดพ้ืนที่ในการเก็บข้อมูลภาษาไทถ่ิน  

4 ภาษา โดยมีเกณฑ์ในการก�ำหนดจุดเก็บข้อมูลคือ เป็นพื้นที่ที่มีกลุ่มคนที่พูดภาษาไท

ถ่ินนั้น ๆ อาศัยอยู่ มีความเข้มทางภาษา และมีขนบธรรมเนียมอันเป็นเอกลักษณ์ 

ของกลุ่มชนอย่างชัดเจน โดยพิจารณาจากข้อมูลการส�ำรวจภาษาของสมคิด ไชยวงศ์ 

(2534) แผนท่ีภาษาศาสตร์ของสุวิไล เปรมศรีรัตน์ และคณะ (2547) ข้อมูลจาก 

การสมัภาษณ์ผูเ้ชีย่วชาญด้านวัฒนธรรมจงัหวัดบงึกาฬ* ได้พ้ืนท่ีในการเก็บข้อมลู ดงันี้

 	 1.1 	ภาษาลาว เก็บข้อมูลที่ต�ำบลนาแสง อ�ำเภอศรีวิไล จังหงัดบึงกาฬ

	 1.2 	ภาษาพวน เก็บข้อมลูทีต่�ำบลวศิษิฐ์ อ�ำเภอเมอืงบงึกาฬ จงัหวัดบงึกาฬ

	 1.3 	ภาษาญ้อ เก็บข้อมูลที่ต�ำบลป่งไฮ อ�ำเภอเซกา จังหวัดบึงกาฬ

	 1.4 	ภาษาผู้ไท เก็บข้อมูลที่ต�ำบลตาแฝก อ�ำเภอพรเจริญ จังหวัดบึงกาฬ

* สัมภาษณ์ นายวาปี เณระสุระ รองประธานสภาวัฒนธรรมจังหวัดบึงกาฬ
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2.	ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง คัดเลือกผู้บอกภาษาท่ีมีอายุระหว่าง 50-70 ปี

ขึ้นไป เนื่องจากผู้บอกภาษาท่ีมีอายุมากจะรักษาระบบเสียงภาษาของตนได้ดีกว่า 

ผู้บอกภาษาที่มีอายุน้อย ซึ่งอาจได้รับอิทธิพลของภาษาไทยมาตรฐานจากการศึกษา

หรือสื่อมวลชน ตลอดจนการพบปะกับคนต่างถ่ิน ผู้บอกภาษาได้รับการศึกษาไม่เกิน

ภาคบังคับ ใช้ภาษาไทถ่ินในชีวิตประจ�ำวัน มีอวัยวะในการออกเสียงครบบริบูรณ์  

และเต็มใจให้ความร่วมมือด้วยดีโดยตลอดการสัมภาษณ์

3.	เครือ่งมอืท่ีใช้ในการวิจยั ได้แก่ รายการค�ำส�ำหรบัเก็บข้อมลูภาษาตระกูลไท

ของวิลเลียม เจ. เก็ดนีย์ (William J. Gedney อ้างถึงใน กันทิมา วัฒนะประเสริฐ  

และสวุฒันา เลีย่มประวัต,ิ 2531) จ�ำนวนประมาณ 800 ค�ำ แบบทดสอบเสียงวรรณยุกต์

ภาษาตระกูลไทของวลิเลยีม เจ. เก็ดนย์ี (William J. Gedney, 1972) จ�ำนวน 60 ค�ำ* 

อุปกรณ์และภาพประกอบต่าง ๆ เครื่องบันทึกเสียงแบบดิจิตอล ดินสอ ปากกา ยางลบ 

สมุดบันทึก กล้องถ่ายรูป

*	ช่อง A คือ ค�ำเป็นที่ไม่ใช้วรรณยุกต์ เช่น ค�ำว่า ขา ปี บิน มือ

  	ช่อง B คือ ค�ำเป็นที่ใช้รูปวรรณยุกต์เอก เช่น ค�ำว่า ไข่ ป่า บ่า ไร่

  	ช่อง C คือ ค�ำเป็นที่ใช้รูปวรรณยุกต์โท เช่น ค�ำว่า ข้าว ป้า อ้า น้า

  	ช่อง DL คือ ค�ำตายสระเสียงยาว เช่น ค�ำว่า เหงือก ปอด ดอก ลูก

  	ช่อง DS คือ ค�ำตายสระเสียงสั้น เช่น ค�ำว่า สุก กบ อก นก

	 แถวท่ี 1 พยัญชนะต้นดัง้เดมิของค�ำศพัท์เป็นเสยีงกัก ไม่ก้อง มลีม และเสยีงเสยีดแทรก เสยีงเหล่านีอ้าจแทน

ด้วยอักษรสูง หรือ ห น�ำอักษรต�่ำในการเขียนภาษาไทยมาตรฐาน

	 แถวที่ 2 พยัญชนะต้นดั้งเดิมของค�ำศัพท์เป็นเสียงกัก ไม่ก้อง ไม่มีลม เสียงเหล่านี้อาจแทนด้วยอักษรกลาง

ชุดที่ 1 < ป ต จ ก > ในการเขียนภาษาไทยมาตรฐาน 

 	 แถวท่ี 3 พยัญชนะต้นดัง้เดมิของค�ำศพัท์เป็นเสยีงคอหอยกัก หรอืคอหอยกักร่วม เสยีงเหล่าน้ีอาจแทนได้ด้วย

อักษรกลางชุดที่ 2 < อ บ ด > ในการเขียนภาษาไทยมาตรฐาน

	 แถวที่ 4 พยัญชนะต้นดั้งเดิมของค�ำศัพท์เป็นเสียงก้อง เสียงเหล่านี้อาจแทนด้วยอักษรต�่ำในการเขียนภาษา

ไทยมาตรฐาน
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A B C DL DS

1
หู

ขา

หัว

ไข่

ผ่า

เข่า

ข้าว

เสื้อ

ไข้

ขาด

เหงือก

หาบ

หมัด

สุก

ผัก

2
ปี

ตา

กิน

ป่า

ไก่

แก่

ป้า

กล้า

ต้ม

ปอด

ปีก

ตอก

กบ

ตับ

เจ็บ

3
บิน

แดง

ดาว

บ่า

บ่าว

ด่า

บ้า

บ้าน

อ้า

แดด

อาบ

ดอก

เบ็ด

ดิบ

อก

4
มือ

คาง

นา

พี่

พ่อ

ไร่

น้า

น้อง

ม้า

มีด

ลูก

เลือด

นก

มัด

ลัก

4. 	การเก็บรวบรวมข้อมลู ผูวิ้จยัใช้รายการค�ำจ�ำนวน 800 ค�ำ และแบบทดสอบ

เสยีงวรรณยุกต์ในภาษาตระกูลไทของวิลเลยีม เจ. เก็ดนีย์ (William J. Gedney, 1972) 

จ�ำนวน 60 ค�ำ รวมทั้งอุปกรณ์ประกอบการสัมภาษณ์ไปสัมภาษณ์ผู้บอกภาษา โดยให้

ผู้บอกภาษาออกเสียงค�ำละ 2 ครั้ง ผู้วิจัยฟังเสียงของผู้บอกภาษาจนแน่ใจว่าเป็นเสียง

ใดบ้างแล้วจึงบันทึกด้วยสัทอักษร (IPA) บันทึกเสียงด้วยเครื่องบันทึกเสียงแบบดิจิทัล 

เพ่ือเป็นหลักฐานในการตรวจสอบข้อมูลภายหลัง จากน้ันจึงจดบันทึกข้อมูลลงบัตรค�ำ

ด้วยสัทอักษร

5.	การวิเคราะห์ข้อมูล น�ำข้อมูลท่ีได้มาพิจารณาคัดเลือกค�ำท่ีผู้บอกภาษา

สามารถใหข้อ้มูลครบถ้วน จึงเหลือรายการค�ำทีใ่ช้ในการวเิคราะหท์ั้งสิ้น 750 ค�ำ ผู้วจิัย

วิเคราะห์ข้อมูลระบบเสียงภาษาไทถ่ิน โดยใช้หลักของการหาคู่เทียบเสียง (minimal 

pairs) และคู่เทียบเสียงคล้าย (analogous pairs) ส�ำหรับการวิเคราะห์หน่วยเสียง
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วรรณยุกต์นั้นพิจารณาการแยกเสียงของหน่วยเสียงวรรณยุกต์โดยใช้แบบทดสอบ 

ของวิลเลียม เจ. เก็ดนีย์ (William J. Gedney, 1972) จากน้ันน�ำมาวิเคราะห ์

หาสัทลักษณะของหน่วยเสียงวรรณยุกต์โดยใช้โปรแกรม Pratt

ผลการวิจัย	 	 	

1. หน่วยเสียงพยัญชนะภาษาไทถิ่นในจังหวัดบึงกาฬ ปรากฏดังตารางต่อไปนี้

ตารางที่ 1 ตารางหน่วยเสียงพยัญชนะภาษาไทถิ่นในจังหวัดบึงกาฬ

ลักษณะ 

ของเสียง

ริม

ฝีปาก

ริม

ฝีปาก

และ

ฟัน

ปุ่ม

เหงือก

เพดาน

แข็ง

เพดาน

อ่อน
คอหอย

กักหรือระเบิด ไม่ก้อง ไม่มีลม    

ไม่ก้อง มีลม   

ก้อง  

กึ่งเสียดแทรก ไม่ก้อง ไม่มีลม 

เสียดแทรก ไม่ก้อง   

นาสิก ก้อง    

ข้างลิ้น ก้อง 

ครึ่งสระ ก้อง  
	

หน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวในภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษา

ผูไ้ท จงัหวัดบงึกาฬ มหีน่วยเสยีงพยัญชนะต้นเด่ียวจ�ำนวน 20 หน่วยเสยีงเท่ากัน ได้แก่ 

/-, -, -, -, -, -, -, -, -, -, -, -, -, -,  -, -, -, -, -, -/ และพยัญชนะ

ท้าย 9 หน่วยเสียงเท่ากัน ได้แก่ /-, -, -, -, -, -, -, -, -/  

คุณสมบัติ

ของเสียง

ฐานกรณ์
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แต่ภาษาผู้ไทมีหน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบกล�้ำ 2 หน่วยเสียง ได้แก่ /-, 

-/ การเปรียบเทียบหน่วยเสียงพยัญชนะในภาษาไทถ่ินจังหวัดบึงกาฬ ได้ดังตาราง

ต่อไปนี้

ตารางที ่2 ตารางเปรยีบเทยีบหน่วยเสยีงพยัญชนะต้นเดีย่วในภาษาไทถ่ินจงัหวัดบงึกาฬ

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท

กักหรือระเบิด - -  - -

- - -

- - 

- -  -  -

- - -

- -  

- -  - -

- - -

- - 

- -  - -

- - -

- - 

กึ่งเสียดแทรก -  -  -  -  

เสียดแทรก - - - - - - - - - - - -

นาสิก - - - - - - - - - - - - - - - -

ข้างลิ้น - - - -

ครึ่งสระ - - - - - - - -

	

เสียงปฏิภาคของพยัญชนะต้นเดี่ยวในภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ และ

ภาษาผู้ไท จะเป็นเสียงปฏิภาคที่เหมือนกัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท ความหมาย

/ - / - - - -

6                 4                 5                 5                 ป้า

/ - /             - - - -

2 2 1 1 เท้า

ภาษา

ประเภท

ของเสียง
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การศกึษาเปรยีบเทยีบระบบเสยีงภาษาไทถ่ินในจงัหวัดบงึกาฬ เพ็ญประภา  สิงห์สวัสดิ์

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท ความหมาย

/ - / - - - -

2                 2                 1                 1                 กอง

/ - / - - - -

2                 2                 1                 2                 อ้า

/ - / - - - -

2                 2 1 1 บิน

/ - / - - - -

2                 2                 1                 1                 แดง

นอกจากนี้ ยังพบเสียงปฏิภาคของพยัญชนะต้นเดี่ยวในภาษาลาว ภาษาพวน 

ภาษาญ้อ เป็นเสียง / -/  แต่ในภาษาผู้ไท จะเป็นเสียง /-/ ผู้วิจัยพบค�ำจ�ำนวนหนึ่ง 

ที่มีเสียงปฏิภาคแบบนี้ 

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท ความหมาย

- - - -

1                 1 1 1 ขา

5                 3 3 2 ขาด

1                 1                 1                 1 ขาย

1                 1 1 1 ขาว
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ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท ความหมาย

5                 5                 4                 5                 ขึ้น

4                 3 3 3 ขุ่น

1                 1 1 1 เข็ม

1                 1 1 1 แขน

1                 1 1 1 เขียง

5                 5                 4                 5                 คม

5                 5 4 5 ฟัน (คำ�นาม)

ตารางที่ 3 ตารางเปรียบเทียบหน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบกล�้ำในภาษาไทถิ่นจังหวัด

บึงกาฬ

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท

หน่วยเสียง

พยัญชนะต้น

ควบกล�้ำ

ไม่ปรากฏหน่วย

เสียงพยัญชนะ

ต้นควบกล�้ำ

ไม่ปรากฏหน่วย

เสียงพยัญชนะ

ต้นควบกล�้ำ

ไม่ปรากฏหน่วย

เสียงพยัญชนะ

ต้นควบกล�้ำ 

-

-

ภาษา
ประเภท
ของเสียง



มนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ 38 (2)  พฤษภาคม - สิงหาคม 256482

การศกึษาเปรยีบเทยีบระบบเสยีงภาษาไทถ่ินในจงัหวัดบงึกาฬ เพ็ญประภา  สิงห์สวัสดิ์

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ไม่มีหน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบกล�้ำ  

แต่ภาษาผู้ไทมีพยัญชนะต้นควบกล�้ำ / - , - / ในค�ำต่อไปนี้

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท ความหมาย

- - - -

1                 1                 1                 5                 ขวาน

             - - - -

1 1 1 1 สาย (เวลา)

	

หน่วยเสยีงพยัญชนะท้ายในภาษาไทถ่ินจงัหวัดบงึกาฬ มจี�ำนวน 9 หน่วยเสยีง

เท่ากัน ได้แก่ / , , , ,  , ,  ,  ,  / ดังตารางต่อไปนี้

ตารางที่ 4 ตารางเปรียบเทียบหน่วยเสียงพยัญชนะท้ายในภาษาไทถิ่นจังหวัดบึงกาฬ

ภาษา

ประเภท

ของเสียง

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท

กักหรือระเบิด -  -  - - -  -  - - -  -  - - -  -  - -

นาสิก -  -  - -  -  - -  -  - -  -  -

ครึ่งสระ - - - - - - - -
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เสียงปฏิภาคของพยัญชนะท้ายในภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษา

ผู้ไท ส่วนใหญ่จะเป็นเสียงปฏิภาคที่เหมือนกัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้

     

ภาษา

ลาว

ภาษา

พวน
ภาษาญ้อ

ภาษา

ผู้ไท
ความหมาย

/ - / - - - -

6                 4                4                 5                 แก้ม

/ -/             - - - -

2 2 1 1 บาน 

/ -/             - - - -

2 2 1 1 จืด

/ -/             - - - -

5 5 4 5 ข้าว

/ -/                

2 2 1 1 ไอ



มนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ 38 (2)  พฤษภาคม - สิงหาคม 256484

การศกึษาเปรยีบเทยีบระบบเสยีงภาษาไทถ่ินในจงัหวัดบงึกาฬ เพ็ญประภา  สิงห์สวัสดิ์

เสียงปฏิภาคของพยัญชนะท้ายที่ต่างกัน คือ ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ 

เป็นเสียง / - / ภาษาผู้ไทเป็นเสียง / - / 

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท ความหมาย

- - - -

5                 3 3 2 แบก

5 3 3 2
ปลูก

	 2. หน่วยเสียงสระภาษาไทถิ่นจังหวัดบึงกาฬ ปรากฏดังตารางต่อไปนี้

ตารางที่ 5 ตารางแสดงหน่วยเสียงสระในภาษาไทถิ่นจังหวัดบึงกาฬ

ตำ�แหน่งของลิ้นและ    

     ลักษณะริมฝีปาก

ระดับลิ้น

ลิ้นส่วนหน้า ลิ้นส่วนหลังค่อนกลาง ลิ้นส่วนหลัง

ไม่ห่อริมฝีปาก ไม่ห่อริมฝีปาก ห่อริมฝีปาก

สูง                                         

กลางสูง                                          

กลางต�่ำ                            

ต�่ำ              

สระประสม   
	

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษาผู้ไท มีหน่วยเสียงสระเด่ียว 

จ�ำนวน 18 หน่วยเสียงเท่ากัน ได้แก่ / , , , , , , , , , , , , , , , , ,  / 
ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ มีหน่วยเสียงสระประสมจ�ำนวน 3 หน่วยเสียงเท่ากัน 

คือ / ,  ,  / ส่วนภาษาผู้ไทไม่ปรากฏหน่วยเสียงสระประสม
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ตารางที่ 6 ตารางแสดงหน่วยเสียงสระเดี่ยวในภาษาไทถิ่นจังหวัดบึงกาฬ

ภาษา

ประเภท

ของเสียง

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท

หน่วยเสียง

สระหน้า
, , , , ,  , , , , ,  , , , , ,  , , , , , 

หน่วยเสียง

สระกลาง
, , , , 
, 

, , , , 
, 

, , , , 
, 

, , , , 
, 

หน่วยเสียง

สระหลัง
, , , , 
,  , , , , ,  , , , , 

, 
, , , , 
, 

เสียงปฏิภาคของสระเดี่ยวในภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษาผู้ไท 

จะเป็นเสียงปฏิภาคที่เหมือนกัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท ความหมาย

/  /    

3 2 2 2 ชิม

/  /    

3 2 2 2 เค็ม

/  /    

4 3 3 3 หนึ่ง

/  /    

2 2 1 1 ตาย

/  /    



มนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ 38 (2)  พฤษภาคม - สิงหาคม 256486

การศกึษาเปรยีบเทยีบระบบเสยีงภาษาไทถ่ินในจงัหวัดบงึกาฬ เพ็ญประภา  สิงห์สวัสดิ์

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท ความหมาย

1 1 1 1 หู

/  /    

6 4 5 5 เดือด

สระเดี่ยวเสียงยาวตามด้วยพยัญชนะท้าย /-/ ในภาษาลาว ภาษาพวน  

ภาษาญ้อ จะเป็นสระเดี่ยวเสียงสั้นตามด้วยพยัญชนะ /-/ ในภาษาผู้ไท

ภาษา

ลาว

ภาษา

พวน
ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท ความหมาย

5                 3 3 5 ตอก

5                 3 3 2 แบก

6 5 4 3 ลูก

6                 3 3 5 ออก

สระเดี่ยว /-/ ตามด้วยพยัญชนะท้าย /-/ ในภาษาลาว และภาษาญ้อ ส�ำหรับ

ภาษาพวน และภาษาผู้ไทจะเป็นเสียงสระ /-/ 

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท ความหมาย

-  -  

4                 3                 4                 3 ใหม่

4                 3                 4                 3 ใหญ่

5                 5                 4                 5 ให้

4                 3                 4                 3 ใส่
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	 หน่วยเสียงสระประสมในภาษาไทถ่ินในจังหวัดบึงกาฬ ได้แก่ ภาษาลาว  

ภาษาพวน ภาษาญ้อ มีจ�ำนวน 3 หน่วยเสียงเท่ากัน คือ / ,  ,  / ส่วนภาษา 

ผู้ไทไม่ปรากฏหน่วยเสียงสระประสม

ตารางที่ 7 ตารางแสดงหน่วยเสียงสระประสมในภาษาไทถิ่นจังหวัดบึงกาฬ

ภาษา

ประเภทของเสียง

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท

หน่วยเสียง

สระประสม
, ,  , ,  , , 

ไม่ปรากฏหน่วย

เสียงสระประสม

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ จะเป็นเสียงสระประสม // ส่วนภาษาผู้ไท 

จะปรากฏเป็นเสียงสระเดี่ยว // ดังตัวอย่าง

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท ความหมาย

   

2 2 1 1
เกวียน

3 2 2 2
เมีย



มนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ 38 (2)  พฤษภาคม - สิงหาคม 256488
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ภาษาลาว จะเป็นเสียงสระประสม // ภาษาพวน ภาษาญ้อ จะเป็นเสียงสระ

ประสม // ส่วนภาษาผู้ไทจะปรากฏเป็นเสียงสระเดี่ยว // ดังตัวอย่าง

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท ความหมาย

   

2 2 2 1 เกลือ

2 2 1 1 เดือน

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ จะเป็นเสยีงสระประสม // ภาษาผู้ไทจะเป็น

เสียงสระเดี่ยว // ดังตัวอย่าง

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท ความหมาย

   

6 4 4 5
กล้วย

3 2 2 2
วัว

	

3. การเปรียบเทียบหน่วยเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทถ่ินในจังหวัดบึงกาฬ พบว่า 

มคีวามแตกต่างกันในด้านของจ�ำนวนหน่วยเสยีงและการแยกเสยีง กล่าวคอื ภาษาพวน 

ภาษาญ้อ และภาษาผูไ้ท มจี�ำนวนหน่วยเสยีงวรรณยุกต์ 5 หน่วยเสียงเท่ากัน ส่วนภาษา

ลาว มจี�ำนวน 6 หน่วยเสยีง เมือ่พิจารณาการแยกเสยีงของหน่วยเสยีงวรรณยุกต์ภาษา

ไทถ่ินในจงัหวัดบงึกาฬ พบว่า ภาษาญ้อ และภาษาผูไ้ท มกีารแยกเสยีงเป็น 2 ทาง (Two 

way split) ส่วนภาษาลาว และภาษาพวน มกีารแยกเสยีงเป็น 3 ทาง (Three way split) 

การแยกเสียงวรรณยุกต์ของภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท ในจังหวัด

บึงกาฬ มีดังนี้
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วรรณยุกต์ภาษาลาว ต�ำบลนาแสง อ�ำเภอศรีวิไล จังหวัดบึงกาฬ มีการ 

แยกเสยีงเป็น 3 ทาง (Three way split) โดยพยญัชนะต้นดัง้เดมิทีม่อีทิธิพลต่อการแยก

เสียงในช่อง A คือ เสียงกัก ไม่ก้อง มีลม และเสียงเสียดแทรก กลุ่มหน่ึง เสียงกัก  

ไม่ก้อง ไม่มีลม เสียงคอหอยหัก คอหอยกักร่วม กลุ่มหนึ่ง และเสียงก้อง อีกกลุ่มหนึ่ง 

ช่อง C พยัญชนะต้นท่ีมีอิทธิพลต่อการแยกเสียง คือ เสียงกัก ไม่ก้อง มีลม และ 

เสียงเสียดแทรก กลุ่มหน่ึง เสียงกัก ไม่ก้อง ไม่มีลม เสียงคอหอยหัก คอหอยกักร่วม  

เสียงก้อง อีกกลุ่มหนึ่ง ช่อง DL และ DS คือ พยัญชนะต้นที่มีอิทธิพลต่อการแยกเสียง 

คือ เสียงไม่ก้อง กลุ่มหนึ่ง และเสียงก้อง อีกกลุ่มหนึ่ง ส่วนช่อง B ไม่มีการแยกเสียง  

ดังนั้นรูปแบบการแยกเสียงวรรณยุกต์จึงเป็นแบบ A1–23–4, B1234, C1–234 DL/

DS123–4 มีหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 6 หน่วยเสียง ได้แก่ หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 1 เสียง

ต�ำ่ข้ึน (24) หน่วยเสยีงวรรณยุกต์ที ่2 เสยีงกลางตก (31) หน่วยเสยีงวรรณยุกต์ท่ี 3 เสยีง

กลางขึน้ตก (343) หน่วยเสยีงวรรณยุกต์ที ่4 เสยีงกลางระดับ (33) หน่วยเสียงวรรณยุกต์

ที่ 5 เสียงต�่ำระดับ (22) หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 6 เสียงสูงขึ้นตก (452)

วรรณยุกต์ภาษาพวน ต�ำบลวิศิษฐ์ อ�ำเภอเมือง จังหวัดบึงกาฬ มีการแยกเสียง

เป็น 3 ทาง (Three way split) โดยพยัญชนะต้นดั้งเดิมท่ีมีอิทธิพลต่อการแยกเสียง 

ในช่อง A และ C คือ เสียงกัก ไม่ก้อง มีลม และเสียงเสียดแทรก กลุ่มหน่ึง เสียงกัก  

ไม่ก้อง ไม่มีลม เสียงคอหอยหัก คอหอยกักร่วม เสียงก้อง อีกกลุ่มหนึ่ง ช่อง B DL และ 

DS พยัญชนะต้นที่มีอิทธิพลต่อการแยกเสียง คือ เสียงไม่ก้อง กลุ่มหนึ่ง และเสียงก้อง 

อีกกลุ่มหน่ึง ดังนั้นรูปแบบการแยกเสียงวรรณยุกต์จึงเป็นแบบ A/C1–234, B DL/

DS123–4 มีหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 5 หน่วยเสียง ได้แก่ หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 1 เสียง

ต�่ำขึ้น (24) หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 2 เสียงกลางระดับ (33) หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 3 

เสียงกลางตก (31) หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 4 เสียงสูงระดับ (44) หน่วยเสียงวรรณยุกต์

ที่ 5 เสียงสูงขึ้นตก (452)

วรรณยุกต์ภาษาญ้อ ต�ำบลป่งไฮ อ�ำเภอเซกา จังหวัดบึงกาฬ การแยกเสียง 

เป็น 2 ทาง (Two way split) โดยพยัญชนะต้นดั้งเดิมท่ีมีอิทธิพลต่อการแยกเสียงใน 

ช่อง A C DL และ DS คือ เสียงไม่ก้อง กลุ่มหนึ่ง และเสียงก้อง อีกกลุ่มหนึ่ง ส่วนช่อง B 

ไม่มกีารแยกเสยีง ดงัน้ันรปูแบบการแยกเสยีงวรรณยุกต์จงึเป็นแบบ A/C/DL/DS123–4, 
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B1234 มีหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 5 หน่วยเสียง ได้แก่ หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 1 เสียงต�่ำ

ขึ้น (24) หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 2 เสียงกลางขึ้น (34) หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 3 เสียง

กลางระดับ (33) หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 4 เสียงสูงขึ้นตก (452) หน่วยเสียงวรรณยุกต์

ที่ 5 เสียงต�่ำระดับ (22)

วรรณยุกต์ภาษาผูไ้ท ต�ำบลตาแฝก อ�ำเภอพรเจรญิ จงัหวัดบงึกาฬ การแยกเสยีง

เป็น 2 ทาง (Two way split) โดยพยัญชนะต้นดัง้เดมิท่ีมอีทิธิพลต่อการแยกเสียงในช่อง 

A B C DL และ DS คือ เสียงไม่ก้อง กลุ่มหนึ่ง และเสียงก้อง อีกกลุ่มหนึ่ง ดังนั้นรูปแบบ

การแยกเสียงวรรณยุกต์จึงเป็นแบบ A/B/C/DL/DS123–4 มีหน่วยเสียงวรรณยุกต์  

5 หน่วยเสียง ได้แก่ หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 1 เสียงต�่ำขึ้น (24) หน่วยเสียงวรรณยุกต ์

ที่ 2 เสียงสูงขึ้นตก (452) หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 3 เสียงกลางตก (31) หน่วยเสียง

วรรณยุกต์ที่ 4 เสียงกลางขึ้น (34) หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 5 เสียงสูงระดับ (44) 

หน่วยเสยีงวรรณยุกต์ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษาผูไ้ทในจงัหวัด

บึงกาฬ สามารถแสดงรายละเอียดได้ ดังนี้  

1. ช่อง A ได้แก่ พยางค์เป็น ซึ่งตัวเขียนภาษาไทยมาตรฐานไม่มีรูปวรรณยุกต์

ก�ำกับ เสียงวรรณยุกต์ในแต่ละภาษามีลักษณะทางสัทศาสตร์ ดังนี้ 

ภาษา

A
ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท

หู

ปี

บิน

มือ

16 
 
 1. ช่อง A ได้แก่ พยางค์เป็น ซึ่งตัวเขียนภาษาไทยมาตรฐานไม่มีรูปวรรณยุกต์ก ากับ เสียง
วรรณยุกต์ในแต่ละภาษามีลักษณะทางสัทศาสตร์ ดังน้ี  

ภาษา 
A 

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท 

หู     

ปี  
 

 

บิน 

มือ    

  1.1 ภาษาลาว แยกเป็น 3 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ คือ  
ก. A 1 หรือ ว. 1 ได้แก่ เสียงต่ าขึ้น (24) 
ข. A 23 หรือ ว. 2 ได้แก่ เสียงกลางตก (31) 
ค. A 4 หรือ ว. 3 ได้แก่ เสียงกลางขึ้นตก (343) 

   1.2 ภาษาพวน แยกเป็น 2 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ คือ   
ก. A 1 หรือ ว. 1 ได้แก่ เสียงต่ าขึ้น (24) 
ข. A 234 หรือ ว. 2 ได้แก่ เสียงกลางระดับ (33) 

  1.3 ภาษาญ้อ แยกเป็น 2 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ คือ   
ก. A 1 หรือ ว. 1 ได้แก่ เสียงต่ าขึ้น (24) 
ข. A 234 หรือ ว. 2 ได้แก่ เสียงกลางขึ้น (34) 

  1.4 ภาษาผู้ไท แยกเป็น 2 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ คือ   
ก. A 1 หรือ ว. 1 ได้แก่ เสียงต่ าขึ้น (24) 
ข. A 234 หรือ ว. 2 ได้แก่ เสียงสูงขึ้นตก (452) 

  ช่องวรรณยุกต์ A ลักษณะทางสัทศาสตร์ของพยัญชนะต้นในภาษาไทดั้งเดิมที่เป็นเสียงมีลม และ
เสียงเสียดแทรก จะมีอิทธิพลต่อการแยกเสียงของภาษาลาวและภาษาพวน แต่ไม่มีอิทธิพลต่อการแยก
เสียงวรรณยุกต์ในภาษาญ้อ และภาษาผู้ไท อีกประการหน่ึงคือ ลักษณะทางสัทศาสตร์ของพยัญชนะต้นใน
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3. ช่อง C ได้แก่ พยางค์เป็น ซึ่งตัวเขียนภาษาไทยมาตรฐานใช้รูปวรรณยุกต์โท
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เสียดแทรก ที่มีอิทธิพลต่อการแยกเสียงวรรณยุกต์ ส่วนภาษาญ้อ และภาษาผู้ไท มีการแยกเสียง

18 
 
 3. ช่อง C ได้แก่ พยางค์เป็น ซึ่งตัวเขียนภาษาไทยมาตรฐานใช้รูปวรรณยุกต์โทก ากับ เสียง
วรรณยุกต์ในแต่ละภาษามีลักษณะทางสัทศาสตร์ ดังน้ี 
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การศกึษาเปรยีบเทยีบระบบเสยีงภาษาไทถ่ินในจงัหวัดบงึกาฬ เพ็ญประภา  สิงห์สวัสดิ์
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ให้เห็นถึงลักษณะทางสัทศาสตร์ของพยัญชนะต้นในภาษาไทด้ังเดิมท่ีเป็นเสียงก้อง  

และไม่ก้อง ที่มีอิทธิพลต่อการแยกเสียงวรรณยุกต์ 

4. ช่อง DL ได้แก่ พยางค์ตาย สระเสียงยาว เสียงวรรณยุกต์ในแต่ละภาษา 

มีลักษณะทางสัทศาสตร์ ดังนี้

ภาษา

DL
ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท

ขาด

	

ปอด

แดด

มีด

	 4.1	 ภาษาลาว แยกเป็น 2 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ คือ 

		  ก.	DL 123 หรือ ว. 5 ได้แก่ เสียงต�่ำระดับ (22)

		  ข.	DL 4 หรือ ว. 4 ได้แก่ เสียงกลางระดับ (33)

	 4.2	 ภาษาพวน แยกเป็น 2 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ คือ  

		  ก.	DL 123 หรือ ว. 3 ได้แก่ เสียงกลางตก (31)

		  ข.	DL 4 หรือ ว. 5 ได้แก่ เสียงสูงขึ้นตก (452)
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วรรณยุกต์เหมือนกัน คือ C 123-4 แสดงให้เห็นถึงลักษณะทางสัทศาสตร์ของพยัญชนะต้นในภาษ าไท
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สัทศาสตร์ ดังน้ี 
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ปอด 

แดด 

มีด     

4.1 ภาษาลาว แยกเป็น 2 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ คือ  
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4.2 ภาษาพวน แยกเป็น 2 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ คือ   
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วรรณยุกต์เหมือนกัน คือ C 123-4 แสดงให้เห็นถึงลักษณะทางสัทศาสตร์ของพยัญชนะต้นในภาษ าไท
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ขาด  
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แดด 
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	 4.3	 ภาษาญ้อ แยกเป็น 2 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ คือ  

		  ก. DL 123 หรือ ว. 3 ได้แก่ เสียงกลางระดับ (33)

		  ข. DL 4 หรือ ว. 4 ได้แก่ เสียงสูงขึ้นตก (452)

	 4.4	 ภาษาผู้ไท แยกเป็น 2 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ คือ  

		  ก.	DL 123 หรือ ว. 2 ได้แก่ เสียงสูงขึ้นตก (452)

		  ข.	DL 4 หรือ ว. 3 ได้แก่ เสียงกลางตก (31)

ช่องวรรณยุกต์ DL ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษาผู้ไท มีการ 

แยกเสียงวรรณยุกต์เหมือนกัน คือ DL 123-4 ซึ่งแสดงให้เห็นลักษณะทางสัทศาสตร์

ของเสียงพยัญชนะต้นในภาษาไทดั้งเดิมท่ีเป็นเสียงเสียงก้อง และไม่ก้อง ที่มีอิทธิพล 

ต่อการแยกเสียงวรรณยุกต์ 

5. ช่อง DS ได้แก่ พยางค์ตาย สระเสียงสั้น เสียงวรรณยุกต์ในแต่ละภาษา 

มีลักษณะทางสัทศาสตร์ ดังนี้

ภาษา

DS
ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท

หมัด

กบ

เบ็ด

นก

	 5.1	 ภาษาลาว แยกเป็น 2 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ คือ 

		  ก.	DS 123 หรือ ว. 6 ได้แก่ เสียงสูงขึ้นตก (452)

		  ข.	DS 4 หรือ ว. 4 ได้แก่ เสียงกลางระดับ (33)
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การศกึษาเปรยีบเทยีบระบบเสยีงภาษาไทถ่ินในจงัหวัดบงึกาฬ เพ็ญประภา  สิงห์สวัสดิ์

	 5.2	 ภาษาพวน แยกเป็น 2 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ คือ  

		  ก.	DS 123 หรือ ว. 2 ได้แก่ เสียงกลางระดับ (33)

		  ข.	DS 4 หรือ ว. 5 ได้แก่ เสียงสูงขึ้นตก (452)

	 5.3	 ภาษาญ้อ แยกเป็น 2 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ คือ  

		  ก. DS 123 หรือ ว. 2 ได้แก่ เสียงกลางขึ้น (34)

		  ข. DS 4 หรือ ว. 4 ได้แก่ เสียงสูงขึ้นตก (452)

	 5.4	 ภาษาผู้ไท แยกเป็น 2 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ คือ  

		  ก.	DS 123 หรือ ว. 5 ได้แก่ เสียงสูงระดับ (44)

		  ข.	DS 4 หรือ ว. 3 ได้แก่ เสียงกลางตก (31)

ช่องวรรณยุกต์ DS ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษาผู้ไท มีการแยก

เสียงวรรณยุกต์เหมือนกัน คือ DS 123-4 ซึ่งแสดงให้เห็นลักษณะทางสัทศาสตร ์

ของเสียงพยัญชนะต้นในภาษาไทดั้งเดิมท่ีเป็นเสียงเสียงก้อง และไม่ก้อง ที่มีอิทธิพล 

ต่อการแยกเสียงวรรณยุกต์

การเปรียบเทียบหน่วยเสียงวรรณยุกต์ภาษาภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ 

และภาษาผู้ไท จังหวัดบึงกาฬ สามารถแสดงได้ ดังตารางต่อไปนี้  



Humanities & Social Sciences 38 (2) May - Augustl 2021 97

Penprapa  SingsawatA phonological Comparison of Tai Dialects in Bueng kan Province

ตารางที่ 8 ตารางแสดงหน่วยเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทถิ่นจังหวัดบึงกาฬ

การแยกเสยีงของวรรณยุกต์ในภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษาผู้ไท

ในจังหวัดบึงกาฬ จะเห็นได้ว่าทุกภาษามีการแยกเสียงของวรรณยุกต์ช่อง B ไม่เท่ากับ

วรรณยุกต์ช่อง DL (B ≠ DL) ลักษณะนี้จัดเป็นภาษากลุ่มลาวตามการศึกษาของเจมส์ 

อาร์ แชมเบอร์เลน (Chamberlain 1975 : 49 – 68) ที่ได้เสนอผลการใช้เกณฑ์ทางเสียง

วรรณยุกต์ในการแบ่งกลุ่มภาษาตระกูลไทกลุ่มตะวันตกเฉียงใต้เป็น 2 กลุ่มย่อย  

โดยพิจารณาจากความสัมพันธ์ของหน่วยเสียงวรรณยุกต์ในช่อง B และ DL ว่าภาษา

กลุม่ลาว (Lao) จะมคีวามสมัพันธ์แบบ B ≠ DL ส่วนภาษาทีไ่ม่ใช่กลุม่ลาว (Non – Lao) 

จะมีความสัมพันธ์แบบ B = DL 

21 
 
  ช่องวรรณยุกต์ DS ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษาผู้ไท มีการแยกเสียงวรรณยุกต์
เหมือนกัน คือ DS 123-4 ซึ่งแสดงให้เห็นลักษณะทางสัทศาสตร์ของเสียงพยัญชนะต้นในภาษาไทดั้งเดมิที่
เป็นเสียงเสียงก้อง และไม่ก้อง ที่มีอิทธิพลต่อการแยกเสยีงวรรณยุกต์ 
  การเปรียบเทียบหน่วยเสียงวรรณยุกต์ภาษาภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษาผู้ไท 
จังหวัดบึงกาฬ สามารถแสดงได้ ดังตารางต่อไปน้ี   
 
ตารางที่ 7 ตารางแสดงหน่วยเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทถิน่จังหวัดบงึกาฬ 
 

ภาษาลาว จังหวัดบึงกาฬ        ภาษาพวน จังหวัดบึงกาฬ 
           B  DL          B  DL 

 
ภาษาญ้อ จังหวัดบึงกาฬ      ภาษาผู้ไท จังหวัดบึงกาฬ 
       B  DL                B  DL  

 
 

 A B C DL DS 
1 ว.1 

ว.4 

 
ว.5 ว.6 2 

ว.2 
ว.6 3 

4 ว.3  ว.4 

 
 A B C DL DS 
1 ว.1 

ว.3 
ว.5 

ว.3 ว.2 2 
ว.2 ว.4 3 

4  ว.5 

 

 A B C DL DS 
1 

ว.1 
ว.3 

ว.4 ว.3 ว.2 2 
3 
4 ว.2 ว.5 ว.4 

 
 A B C DL DS 
1 

ว.1 ว.3 ว.5 ว.2 ว.5 2 
3 
4 ว.2 ว.4 ว.3 
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โครงสร้างของค�ำในภาษาไทถ่ินจังหวัดบึงกาฬ ส่วนใหญ่จะเป็นโครงสร้าง 

ค�ำพยางค์เดียว แต่มีการสร้างค�ำใหม่โดยการน�ำโครงสร้างค�ำพยางค์เดียวมารวมกัน

เป็นโครงสร้างค�ำสองพยางค์ โครงสร้างค�ำสามพยางค์ โครงสร้างค�ำส่ีพยางค์ และ

โครงสร้างค�ำห้าพยางค์ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

ตารางที่ 9 ตารางแสดงโครงสร้างของค�ำในภาษาไทถิ่นจังหวัดบึงกาฬ

คำ� ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท

“กลม” 3   2   2   2   

“กระทะ” 3 4 5 1 4  1 5 1

“กระดุม” 3 6 3 2 3 3 4 3 4

“ขุ่น” 4   3   3   3   

“คางคก” 5  2  

6   

2  5   3 4 2  3   

“ผ้าขาวม้า” 5  3 5  1 

4

4  2 5  2

“เมฆ” 5  6 5  4 4  4 5  3

“แมลงวัน” 3  3 2  2 2  2 2  4

“(กระดูก) 

ไหปลาร้า”

3  5  1 

2  6   

3  2  2 3  3  1 

1  3   

3  5  5

“สะดือ” 1  2 1  2 4  1  

2

5  2
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อภิปรายผล

จากผลการศกึษาเปรยีบเทียบระบบเสยีงภาษาไทถ่ินในจงัหวดับงึกาฬ สามารถ

อภิปรายผลการวิจัยได้ดังนี้

1.	 การเปรียบเทียบระบบเสียงภาษาไทถิ่นในจังหวัดบึงกาฬ 

	 การเปรยีบเทียบหน่วยเสยีงพยัญชนะและสระในภาษาไทถ่ินจงัหวัดบงึกาฬ 

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษาผู้ไท มีหน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว  

20 หน่วยเสียง ได้แก่ / -, -, -, -, -, -, -, -, -, -, -, -, -, -, -, -, -, -, -, - / 

ภาษาลาว ภาษาพวน และภาษาญ้อ ไม่มีพยัญชนะต้นควบกล�้ำ แต่ภาษาผู้ไท 

มีพยัญชนะต้นควบกล�้ำ 2 หน่วยเสียง ได้แก่ /-, -/ ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษา

ญ้อ และภาษาผู้ไท มีหน่วยเสียงพยัญชนะท้าย 9 หน่วยเสียง ได้แก่ / -, -, -, -, -, -, 

-, -, - / ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษาผู้ไทมีหน่วยเสียงสระเดี่ยว  

18 หน่วยเสียง ได้แก่ / , , , , , , , , , , , , , , , , ,  / ภาษาลาว  

ภาษาพวน ภาษาญ้อ มีหน่วยเสียงสระประสม 3 หน่วยเสียง ได้แก่ /, ,  /  

ส่วนภาษาผู้ไท ไม่ปรากฎหน่วยเสียงสระประสม 

การเปรียบเทียบหน่วยเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทถิ่นจังหวัดบึงกาฬ พบว่า

มีความแตกต่างด้านหน่วยเสียงวรรณยุกต์ เมื่อพิจารณาด้านจ�ำนวนหน่วยเสียง

วรรณยุกต์ ภาษาลาวมจี�ำนวนหน่วยเสยีงวรรณยุกต์ 6 หน่วยเสยีง ส่วนภาษาพวน ภาษา

ญ้อและภาษาผู้ไท มีจ�ำนวนหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 5 หน่วยเสียง ทั้งน้ีเมื่อพิจารณา 

การแยกเสียงของหน่วยเสียงวรรณยุกต์ ภาษาลาว และภาษาพวน มีการแยกเสียงเป็น 

3 ทาง (Three way split) ส่วนภาษาญ้อและภาษาผู้ไท มีการแยกเสียงเป็น 2 ทาง  

(Two way split) ทุกภาษามีการแยกเสียงของวรรณยุกต์ช่อง B ไม่เท่ากับวรรณยุกต์ 

ช่อง DL (B ≠ DL) ซึ่งลักษณะนี้จัดเป็นภาษากลุ่มลาวตามการศึกษาของเจมส์ อาร์  

แชมเบอร์เลน (Chamberlain 1975 : 49 – 68) โดยเฉพาะรูปแบบการแยกเสียง

วรรณยุกต์ของภาษาลาว จังหวัดบึงกาฬ ท่ีวรรณยุกต์ในช่อง B ไม่มีการแยกเสียง 

(B1234) ส่วนช่อง C มีการแยกเสียงแบบ C1–234 ซึ่งเป็นลักษณะกะไดลาวตาม 

การศึกษาของ บราวน์ (Brown 1965 อ้างถึงใน วิจินตน์ ภาณุพงศ์ 2530 : 37) ที่เสนอ

ว่า เป็นรูปแบบการแยกเสียงวรรณยุกต์ที่มีเฉพาะกลุ่มลาวเท่านั้น 
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เมื่อพิจารณาแนวโน้มการเปลี่ยนแปลงของภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ 
และภาษาผู้ไทในจังหวัดบึงกาฬ โดยใช้เกณฑ์การจัดกลุ่มภาษาลาวของพิณรัตน์  
อัครวัฒนากุล (2546) ที่จ�ำแนกภาษาลาวออกเป็น 4 กลุ่มย่อย ได้แก่ ภาษาลาวแท ้
กลุ่มที่ 1 ลาวแท้กลุ่มที่ 2 ลาวกลาย และลาวเทียม ส�ำหรับภาษาลาวแท้กลุ่มที่ 1 จะมี
การแยกเสียงวรรณยุกต์แบบ AC1-23-4 B1234 DL/DS123-4 และมีการรวมเสียง
วรรณยุกต์แบบ C1=DL123/C234=DL4 ซึ่งภาษาลาว จังหวัดบึงกาฬ จัดอยู่ในภาษา
ลาวแท้กลุม่ที ่1 ส่วนภาษาพวน และภาษาญ้อ จดัอยูใ่นกลุม่ภาษาลาวเทยีม เนือ่งจาก
มีวรรณยุกต์ที่เป็นลักษณะเด่นของภาษาลาวปรากฏอยู่ค่อนข้างน้อย กล่าวคือ  
ภาษาพวน วรรณยุกต์ช่อง B มีการแยกเสียงแบบ B123-4 ในขณะท่ีการแยกเสียง
วรรณยุกต์ช่อง C1 กับ DL123 (C1≠DL123) /C234 กับ DL4 (C234≠DL4) ส่วน 
ภาษาญ้อ จังหวัดบึงกาฬ วรรณยุกต์ช่อง B ไม่มีการแยกเสียง B1234 แต่ช่อง C มีการ 
แยกเสียงแบบ C123-4 วรรณยุกต์แถว C และ DL มีการรวมเสียงกันแบบ C123=DL4 
ซึ่งเป็นลักษณะที่แตกต่างจากภาษาลาวดั้งเดิมอย่างสิ้นเชิง ส่วนภาษาผู้ไท จังหวัด
บงึกาฬ จดัอยู่ในภาษาลาวเทยีม เน่ืองจากไม่มลีกัษณะการแยกเสยีงรวมเสยีงวรรณยุกต์
แบบ B1234 C1=DL123/C234=DL4 ปรากฏอยู่เลย ซึง่งานวิจยันียั้งได้ตัง้ข้อสนันิษฐาน
ไว้ว่า ในอนาคตภาษาลาวอาจมีวรรณยุกต์หลากหลายรูปแบบแตกต่างจากภาษาลาว
ในปัจจุบัน โดยเฉพาะการแยกเสียงวรรณยุกต์แบบ C1≠DL123 หรือ C234≠DL4 หรือ
การรวมเสียงแบบ B=DL ดังนั้นในอนาคตลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงแบบ B1234 
C1=DL123/C234=DL4 และ B≠DL อาจไม่ใช่ลักษณะเด่นของภาษาลาวอีกต่อไป

ส�ำหรับการพิจารณาปฏิภาคของเสียงในภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ และ
ภาษาผู้ไทในจังหวัดบึงกาฬ ที่ค�ำศัพท์ภาษาไทยมาตรฐานใช้อักษรต�่ำพยัญชนะต้น  
< พ ท ค > หรือภาษาไทดั้งเดิมใช้เสียงพยัญชนะต้น *  *  * พบว่า ภาษาลาว  
ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษาผู้ไท จะใช้เสียง /  ,  ,  / ซึ่งจัดอยู่ในกลุ่ม PH ตาม
การศึกษาของแชมเบอร์เลน (Chamberlain 1975 : 53) ท่ีได้แบ่งภาษาตระกูลไท 
กลุ่มตะวันตกเฉียงใต้เป็น 2 กลุ ่ม โดยพิจารณาจากปฏิภาคของเสียง (Sound  
Correspondence) พยัญชนะต้นดั้งเดิมเสียงกักก้อง *  *  *   คือ กลุ่มธนิต พ 
(PH group) ซึง่ตวัเขยีนภาษาไทยมาตรฐานใช้พยัญชนะต้น <พ ท ค> และกลุม่สถิิล ป 
(P group) ซึ่งตัวเขียนภาษาไทยมาตรฐานใช้พยัญชนะต้น <ป ต ก>



Humanities & Social Sciences 38 (2) May - Augustl 2021 101

Penprapa  SingsawatA phonological Comparison of Tai Dialects in Bueng kan Province

2.	 การเปรียบเทียบระบบเสียงภาษาไทถ่ินในจังหวัดบึงกาฬกับภาษาไทถ่ิน 

ในพื้นที่อื่น ๆ

	 ผลการวิจัยเร่ืองระบบเสียงภาษาไทถ่ินในจังหวัดบึงกาฬ เมื่อน�ำไป 

เปรียบเทียบกับภาษาไทถ่ินในพ้ืนที่อ่ืน ๆ ที่มีผู้ศึกษาไว้แล้ว มีข้อสังเกตท่ีน่าสนใจ 

โดยเฉพาะในแง่ของระบบเสียงวรรณยุกต์ 

  	 ระบบเสียงวรรณยุกต์ในภาษาลาว ต�ำบลนาแสง อ�ำเภอศรีวิไล จังหวัด

บึงกาฬ จะมีการแยกเสียงวรรณยุกต์เป็น 3 ทาง รูปแบบการแยกเสียงวรรณยุกต์ 

เป็นแบบ A1–23–4, B1234, C1–234 DL/DS123–4 และการรวมเสียงวรรณยุกต ์

แบบ C1=DL123/C234=DL4 ซึ่งคล้ายคลึงกับภาษาลาวกลุ่มเวียงจันทน์ (ทุระคม 

ชัยภูมิ) และภาษากลุ่มลาวใต้ (อุบล ม่วงสามสิบ ยโสธร ค�ำเข่ือนแก้ว ปักเซบ้องไฟ 

สหัสขนัธ์ ประจนัตคาม บวัใหญ่ ขอนแก่น อดุร พนมไพร) ภาษากลุม่หนองคาย (Brown 

1965) ภาษาลาวเวียง และภาษาลาวใต้ จังหวัดนครปฐม (กาญจนา พันธุ์ค้า 2523) 

ภาษาลาวเวียงจงัหวัดชัยนาท สพุรรณบรุ ีและนครปฐม และหน่วยเสยีงวรรณยุกต์ภาษา

ลาวใต้จังหวัดชัยนาท และนครปฐม (กันทิมา วัฒนะประเสริฐ และสุวัฒนา  

เลี่ยมประวัติ 2531) ซึ่งเป็นลักษณะการแยกเสียงวรรณยุกต์ของภาษาลาวกลุ่ม

เวียงจันทน์ หรือภาษาลาวแท้กลุ่มท่ี 1 ตามเกณฑ์การจัดกลุ่มภาษาลาวของพิณรัตน์ 

อัครวัฒนากุล (2546) เน่ืองจากมีวรรณยุกต์ที่เป็นลักษณะเด่นของภาษาลาวปรากฏ 

อยู่มาก 

 	 ระบบเสียงวรรณยุกต์ภาษาพวน ต�ำบลวิศิษฐ์ อ�ำเภอเมือง จังหวัดบึงกาฬ 

มีการแยกเสียงวรรณยุกต์เป็น 3 ทาง รูปแบบการแยกเสียงวรรณยุกต์เป็นแบบ  

A/C1–234, B DL/DS123–4 และมีการรวมเสียงวรรณยุกต์ช่อง B123=DL123  

ซึ่งคล้ายคลึงกับภาษาพวนจังหวัดนครนายก (ทัศไนย อารมณ์สุข 2521) ภาษาพวน

จังหวัดสิงห์บุรี (อุทัยวรรณ ตันหยง 2526) ภาษาลาวพวนจังหวัดสุพรรณบุรี (กันทิมา 

วัฒนะประเสริฐ และสุวัฒนา เลี่ยมประวัติ, 2531) ภาษาพวนจังหวัดปราจีนบุรี  

(จารุวรรณ สุขปิติ 2532) ภาษาพวนจังหวัดนครนายก (ชลลดา สังวาลย์ทรัพย์ 2534) 

ภาษาพวนจงัหวดัหนองคาย (พิณรตัน์ อคัรวฒันากุล 2546) และภาษาพวนจงัหวัดน่าน 

(พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล 2555) ส่วนใหญ่ภาษาพวนมีการรวมเสียงวรรณยุกต์ช่อง B  
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กับ DL แบบ B123=DL123 และ B4=DL4 แต่ภาษาพวนในงานวิจัยน้ีมีรูปแบบ 

การรวมเสียงเฉพาะ B123=DL123 ไม่มีการรวมเสียงในช่อง B4≠DL4 จึงอาจกล่าวได้

ว่าภาษาพวนจงัหวัดบงึกาฬยังคงมรีปูแบบทีเ่ป็นลกัษณะเด่นของภาษาพวนปรากฏอยู่

ระบบเสียงวรรณยุกต์ภาษาญ้อ ต�ำบลป่งไฮ อ�ำเภอเซกา จังหวัดบึงกาฬ มีการ

แยกเสียงวรรณยุกต์เป็น 2 ทาง รูปแบบการแยกเสียงวรรณยุกต์เป็นแบบ A/C/DL/

DS123–4, B1234 การรวมเสียงแบบ B1234=DL123 และ C123=DL4 คล้ายคลึงกับ

ภาษาญ้อ อ�ำเภอนาหว้า จังหวัดนครพนม ภาษาญ้อ อ�ำเภอเมือง จังหวัดสกลนคร และ

ภาษาญ้ออ�ำเภอยางตลาด จงัหวัดกาฬสนิธ์ุ (ป่ินกนก ค�ำเรอืงศร ี2545) ส�ำหรบัลกัษณะ

เด่นของภาษาญ้อ พิณรตัน์ อคัรวฒันากุล (2546) ได้อธิบายไว้ว่า ภาษาญ้อจะมรีปูแบบ

การแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต์แบบ B1234 C1=DL123 และ C234=DL4 อันเป็น

ลกัษณะเด่นของภาษาลาวปรากฏอยู่ แต่ภาษาญ้อในงานวจิยัน้ี มลัีกษณะบางประการ

ทีแ่ตกต่างออกไป กล่าวคือ วรรณยุกต์ช่อง C มกีารแยกเสยีงแบบ C123-4 จงึท�ำให้ไม่มี

ลักษณะเด่นของภาษาลาวปรากฏอยู่

ส่วนระบบเสียงวรรณยุกต์ภาษาผู้ไท ต�ำบลตาแฝก อ�ำเภอพรเจริญ จังหวัด

บึงกาฬ มีการแยกเสียงวรรณยุกต์เป็น 2 ทาง รูปแบบการแยกเสียงวรรณยุกต์เป็นแบบ 

A/B/C/DL/DS 123–4 มกีารรวมเสยีงวรรณยุกต์ในช่อง B4=C4 เมือ่เปรยีบเทยีบมคีวาม

คล้ายคลึงกับภาษาผู้ไทอ�ำเภอกุฉินารายณ์ จังหวัดกาฬสินธุ์ (อรพันธ์ อุนากรสวัสดิ์ 

2536) และภาษาผูไ้ทอ�ำเภอโซ่พิสยั จงัหวดับงึกาฬ (เพ็ญประภา จมุมาล ี2553) ส�ำหรบั

ลักษณะเด่นหรือลักษณะจ�ำเพาะของภาษาผู้ไทนั้น พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2541)  

ได้อธิบายไว้ว่า ภาษาผู้ไทจะมีลักษณะการรวมเสียงท่ีเป็นลักษณะจ�ำเพาะ คือ มีการ

รวมเสียงวรรณยุกต์ระหว่างแถว A B และ DL แบบ A4=B123=DL1234 และระหว่าง

แถว B กับ C แบบ B4=C4 ส�ำหรับภาษาผู้ไทในงานวิจัยนี้มีลักษณะท่ีแตกต่างจาก

ลกัษณะจ�ำเพาะบางประการ คอื มกีารรวมเสยีงเฉพาะช่อง B กับ C แบบ B4=C4 เท่านัน้ 

ผลการศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงภาษาไทถ่ินในจังหวัดบึงกาฬ ได้แก่  

ภาษาลาว ภาษาพวน ภาษาญ้อ และภาษาผูไ้ท และการพิจารณาเปรยีบเทียบกับระบบ

เสียงภาษาไทถ่ินในพ้ืนท่ีอื่น ๆ ท่ีมีผู้ศึกษาไว้แล้วในคร้ังน้ี ท�ำให้เห็นถึงความเชื่อมโยง

ของระบบเสียงภาษาไทถ่ินในแต่ละพ้ืนท่ีว่ามีความเหมือนและแตกต่างกันอย่างไร  
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โดยเฉพาะความแตกต่างในแง่ของระบบเสียงวรรณยุกต์ ทั้งด้านจ�ำนวน การแยกเสียง 

และลักษณะทางสัทศาสตร์ในแต่ละภาษา ความแตกต่างท่ีเกิดขึ้นอาจเน่ืองมาจาก

อิทธิพลของกลุ่มคนและภาษาถ่ินที่อยู่ใกล้เคียง ผลการวิจัยน้ีท�ำให้ทราบถึงแนวโน้ม 

การเปลี่ยนแปลงของระบบเสียงภาษาไทถ่ินท้ังในพ้ืนที่เดียวกัน และต่างพ้ืนท่ีท่ีจะเกิด

ขึ้นในอนาคตต่อไป

กิตติกรรมประกาศ

งานวิจัยนี้เป็นส่วนหน่ึงของโครงการวิจัยเรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบ 

ระบบเสียงภาษาไทถ่ินในจังหวัดบึงกาฬ” ทุนสนับสนุนงบประมาณ ประจ�ำปี 2563  

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
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